
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 651

GEMEINDE
VÖLS AM SCHLERN

Autonome Provinz Bozen - Südtirol  

COMUNE DI
FIE’ ALLO SCILIAR

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – ore

29.12.2023 10:00

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der Örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol festgesetzten Formvorschriften wurden 
für heute die Mitglieder des Gemeindeausschusses 
im Sitzungsraum des Rathauses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti Locali della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige  vennero  convocati  per 
oggi nella sala riunioni del Municipio i membri della 
Giunta Comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:
abwesend/assente:

Othmar Stampfer Bürgermeister sindaco
Peter Kompatscher Vizebürgermeister vicesindaco
Isidor Kompatscher Gemeindereferent assessore
Nora Künig Gemeindereferentin assessore
Katja Gruber Gemeindereferentin assessore

Nach  Feststellung  der  Gültigkeit  der  Si-
tzung  und  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt der Bürgermeister

Constatata  la  legalità  dell’adunanza  e  la 
capacità deliberativa, il sindaco

Othmar Stampfer

den  Vorsitz  und  eröffnet  die  Sitzung,  an 
welcher der Gemeindesekretär, Herr

assume la presidenza ed apre la seduta, 
alla quale partecipa e assiste il segretario 
comunale, signor

Heinold Rottensteiner

teilnimmt und seinen Beistand leistet.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  fol-
genden

La Giunta Comunale passa alla trattazione 
del seguente

Gegenstand: Oggetto:

Festlegung  der  Zonen  und  Kategorien 
zwecks Anwendung der Tarife der  Vermö-
gensgebühr  für  Konzessionen,  Ermächti-
gungen  oder  Werbemaßnahmen  und  der 
Tarife der Vermögensgebühr für Konzessio-
nen für Besetzungen auf Märkten

Determinazione delle zone e delle categorie 
ai fini dell’applicazione delle tariffe del Ca-
none patrimoniale di concessione, autoriz-
zazione o esposizione pubblicitaria e delle 
tariffe del Canone patrimoniale di conces-
sione per l’occupazione nei mercati
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Der Vizebürgermeister Peter Kompatscher be-
richtet.

Riferisce il  vicesindaco Peter Kompatscher

Die Absätze 816 bis  836 des Artikels  1 des 
Gesetzes  Nr.  160/2019  haben  ab  dem Jahr 
2021 die Vermögensgebühr für Konzessionen, 
Ermächtigungen oder Werbemaßnahmen (ca-
none patrimoniale  di  concessione,  autorizza-
zione  o  esposizione  pubblicitaria)  eingeführt, 
welche die Steuer für die Besetzung von öffen-
tlichem Grund  (TOSAP),  die  Gebühr  für  die 
Besetzung von öffentlichem Grund (COSAP), 
die Werbesteuer und die Gebühr für den Pla-
katierungsdienst (ICPDPA), die Gebühr für die 
Errichtung von Werbemitteln  (CIMP) und die 
nicht anerkennende Konzessionsgebühr erse-
tzt hat

I commi da 816 a 836 dell’articolo 1 della leg-
ge  n.  160/2019  hanno  istituito  a  partire 
dall’anno 2021 il canone patrimoniale di con-
cessione, autorizzazione o esposizione pubbli-
citaria, che ha sostituito la tassa per l’occupa-
zione di suolo pubblico (TOSAP), il canone per 
l’occupazione  di  suolo  pubblico  (COSAP), 
l’imposta comunale sulla pubblicità e il diritto 
sulle pubbliche affissioni (ICPDPA), il canone 
per l’installazione dei mezzi pubblicitari (CIMP) 
e il canone concessorio non ricognitorio.

Die  Absätze  837  bis  847  desselben  Artikels 
führen  hingegen  ab  dem  Jahr  2021  die 
Vermögensgebühr  für  Konzessionen  für 
Besetzungen  auf  Märkten  (canone 
patrimoniale di concessione per l‘occupazione 
nei  mercati)  ein,  welche  die  Steuer  für  die 
Besetzung von öffentlichem Grund (TOSAP), 
die Gebühr für die Besetzung von öffentlichem 
Grund (COSAP) und, im Falle von zeitweiligen 
Besetzungen,  auch  die  Müllgebühr  ersetzen 
soll.

I commi da 837 a 847 dello stesso articolo isti-
tuiscono a partire dal 2021 il canone patrimo-
niale  di  concessione  per  l’occupazione  nei 
mercati  che  andrà  a  sostituire  la  tassa  per 
l’occupazione  di  suolo  pubblico  (TOSAP),  il 
canone  per  l’occupazione  di  suolo  pubblico 
(COSAP) e, in caso di occupazione tempora-
nea, la tariffa sui rifiuti.

Der Artikel 52 des GvD Nr. 446/1997 sieht vor, 
dass  die  Provinzen  und  Gemeinden  ihre 
Einnahmen regeln können. Mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 76 vom 29.12.2020 wurde 
die Verordnung über die Vermögensgebühr für 
Konzessionen,  Ermächtigungen  oder 
Werbemaßnahmen  und  über  die 
Vermögensgebühr  für  Konzessionen  für 
Besetzungen  auf  Märkten  genehmigt.  Mit 
Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  59  vom 
28.12.2023 wurde eben gesagte  Verordnung 
abgeändert,  welche  vorsieht,  dass  der 
Gemeindeausschuss  die  Zonen  und  die 
Kategorien für  die Anwendung der Tarife der 
Vermögensgebühr  für  Konzessionen, 
Ermächtigungen oder Werbemaßnahmen und 
der  Vermögensgebühr  für  Konzessionen  für 
Besetzungen  auf  Märkten  sowie  die 
diesbezüglichen Tarife festlegt.

L’articolo 52 del D.Lgs. n. 446/1997 prevede 
che le province ed i comuni possono discipli-
nare con regolamento le proprie entrate. Con 
la delibera del  Consiglio  comunale n. 76 del 
29.12.2020 è  stato  approvato  il  regolamento 
relativo al Canone patrimoniale di concessio-
ne, autorizzazione o esposizione pubblicitaria 
e al Canone patrimoniale di concessione per 
l’occupazione nei mercati. Con la delibera del 
Consiglio comunale n. 59 del 28.12.2023 tale 
regolamento è stato modificato, prevedendo la 
competenza della Giunta comunale di stabilire 
le zone e le categorie per l’applicazione delle 
tariffe  del  Canone patrimoniale di  concessio-
ne, autorizzazione o esposizione pubblicitaria 
e del Canone patrimoniale di concessione per 
l’occupazione  nei  mercati  nonché  le  relative 
tariffe.

Der Absatz 817 von Artikel 1 des Gesetzes Nr. 
160/2019  sieht  vor,  dass  die 
Vermögensgebühren von den Gemeinden in 
einer  Weise  reguliert  werden,  die  ein 
Aufkommen  gewährleistet,  das  demjenigen 
entspricht,  das  durch  die  Gebühren  und 
Steuern erzielt wird, die durch die Gebühren 
ersetzt werden, unbeschadet der Möglichkeit, 

Il  comma  817  dell’articolo  1  della  legge  n. 
160/2019 prevede che i canoni sono discipli-
nati dai Comuni in modo da assicurare un get-
tito pari a quello conseguito dai canoni e dai 
tributi che sono sostituiti dai canoni, fatta sal-
va, in ogni caso, la possibilità di variare il getti-
to  attraverso la modifica delle  tariffe previste 
dalla legge n. 160/2019.



das Aufkommen durch die Änderung der im 
Gesetz Nr. 160/2019 vorgesehenen Tarife zu 
verändern.

Dies  vorausgeschickt  und  nach  eingehender 
Diskussion,

Ciò premesso e dopo esauriente discussione,

beschließt
der Gemeindeausschuss

la Giunta Comunale
delibera

einstimmig, ausgedrückt in gesetzlicher Form 
durch Handerheben:

ad unanimità di voti, espressi in forma di legge 
con alzata di mano:

1. Die Zonen und Kategorien für die Anwen-
dung der Tarife der Vermögensgebühr für Kon-
zessionen, Ermächtigungen oder Werbemaß-
nahmen und der  Vermögensgebühr  für  Kon-
zessionen  für  Besetzungen  auf  Märkten  ge-
mäß dem Gesetz Nr. 160/2019, Artikel 1, Ab-
sätze 816 und 837 zu genehmigen, so wie sie 
in den Anhängen A, B, und C, welche integrie-
rende  und  wesentliche  Bestandteile  dieses 
Beschlusses sind, angeführt sind,

1. Di determinare le zone e le categorie per 
l’applicazione delle tariffe del canone patrimo-
niale di concessione, autorizzazione o esposi-
zione pubblicitaria e del canone mercatale ai 
sensi della legge n. 160/2019 articolo 1 com-
ma 816 e comma 837, riportate  negli allegati 
A,  B,  e C che costituiscono parte  integrante 
del presente provvedimento;

2.  Die  Tarife  der  Vermögensgebühr  für  Kon-
zessionen, Ermächtigungen oder Werbemaß-
nahmen und die Tarife der Vermögensgebühr 
für Konzessionen für Besetzungen auf Märk-
ten gemäß dem Gesetz Nr. 160/2019, Artikel 
1,  Absätze 816 und 837 zu genehmigen,  so 
wie sie im Anhang D, welcher integrierender 
und wesentlicher Bestandteil dieses Beschlus-
ses ist, angeführt sind,

2. Di approvare le tariffe del canone patrimo-
niale di concessione, autorizzazione o esposi-
zione pubblicitaria e le tariffe del canone mer-
catale ai sensi della legge n. 160/2019 articolo 
1 comma 816 e comma 837, riportati in Allega-
to D, che costituisce parte integrante del pre-
sente provvedimento;

3.  Festzulegen,  dass  die  mit  gegenständli-
chem Beschluss festgelegten Zonen, Katego-
rien und Tarife ab dem 1.1.2024 zur Anwen-
dung kommen; 

3. Di stabilire che le zone, categorie e tariffe 
determinate con la  presente  deliberazione si 
applicano a partire dall’1.1.2024;

4.  Festzuhalten,  dass  gegenständliche  Maß-
nahme keine  Ausgabenverpflichtung mit  sich 
bringt.

4. Dato atto che il presente provvedimento non 
comporta alcun impegno di spesa.

5. Aufgrund der Dringlichkeit und aus den ein-
gangs  angeführten  Gründen,  beschließt  der 
Gemeindeausschuss  mit  einer  weiteren  ein-
stimmigen  Abstimmung,  ausgedrückt  durch 
Handerheben, den vorliegenden Beschluss im 
Sinne von Art. 183, Absatz 4, des Kodex der 
Örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol, Regionalgesetz vom 3. 
Mai 2018 Nr. 2  in geltender Fassung, für un-
verzüglich vollstreckbar zu erklären.

5. Visto il caso di urgenza e per i motivi citati in 
premessa,  la  Giunta  Comunale  con ulteriore 
votazione ad unanimità di  voti,  espressa per 
alzata di mano, dichiara la presente delibera-
zione  immediatamente  esecutiva  ai  sensi 
dell’art. 183, comma 4, del Codice degli  Enti 
Locali  della  Regione  Autonoma Trentino-Alto 
Adige, Legge Regionale del 3 maggio 2018 n. 
2 e successive modifiche.



Jede Bürgerin/jeder Bürger kann gegen al-
le Beschlüsse während des Zeitraumes ih-
rer  Veröffentlichung  Einspruch  beim  Ge-
meindeausschuss erheben, im Sinne des 
Art.  183,  Absatz  5,  des  Kodex der  Örtli-
chen Körperschaften der  Autonomen Re-
gion  Trentino-Südtirol,  Regionalgesetz 
vom 3. Mai 2018 Nr.  2 in geltender Fas-
sung.

Entro il periodo di pubblicazione, ogni cit-
tadino può presentare alla Giunta Comu-
nale opposizioni a tutte le deliberazioni, ai 
sensi  dell’art.  183,  comma 5,  del  Codice 
degli Enti Locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, Legge Regionale del 3 
maggio 2018 n. 2 e successive modifiche.

Jede/jeder rechtlich Interessierte kann ge-
gen  den  vorliegenden  Beschluss  Besch-
werde  beim  Regionalen  Verwaltungsgeri-
chtshof,  Autonome  Sektion  Bozen,  inne-
rhalb  von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit 
des Beschlusses, führen. Bei öffentlichen 
Arbeiten und Enteignungen ist diese Frist 
auf 30 Tage reduziert.

Per ogni giuridicamente interessato è am-
messo avverso la presente delibera ricor-
so innanzi al Tribunale Regionale di Giusti-
zia  Amministrativa,  Sezione  Autonoma di 
Bolzano,  entro  60  giorni  dall’intervenuta 
esecutività della delibera. Per lavori pubbli-
ci ed espropri questo termine è ridotto su 
30 giorni.

Verfasst, gelesen, bestätigt und unterzeichnet Redatto, letto, confermato e firmato

DER VORSITZENDE DER GEMEINDESEKRETÄR
IL PRESIDENTE IL SEGRETARIO COMUNALE

 Othmar Stampfer  Heinold Rottensteiner

(digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente) (digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente)



Anhang A Allegato A

Einteilung des Gemeindegebietes in Zonen Suddivisione del territorio comunale in zone

Kategorien für die Besetzung von öffentlichem Grund 
und auf Märkten

Aritikel 15 Absatz 2 der Gemeindeverordnung

Categorie per l'occupazione  del suolo pubblico e nei 
mercati

Articolo 15 comma 2 del regolamento comunale

In die Zone A fallen folgende öffentliche Straßen und 
Plätze:
Alle Straßen und öffentliche Plätze innerhalb der 
verbauten Ortskerne gemäß Art. 12 LG Nr. 10/1991 der 
Ortschaften Völs, Sankt An-ton, Sankt Konstantin, Ums, 
Prösels und Völser Aicha.

Rientrano nella zona A le seguenti strade ed aree 
pubbliche:
Tutte le strade e i luoghi pubblici all’interno dei centri 
edificati ai sensi dell’articolo 12, LP n. 10/1991, di Fiè, 
Sant’Antonio, San Constanti-no, Umes, Presule e Aica di 
Fiè.

In die Zone B fallen alle anderen öffentlichen Straßen und 
Plätze

Rientrano nella zona B tutte le altre strade ed aree 
pubbliche 

Kategorien für die Werbeaussendungen 
Aritikel 23 Absatz 1 der Gemeindeverordnung

Categorie per la diffusione pubblicitaria
Articolo 23 comma 1 del regolamento comunale

In die Sonderkategorie fallen folgende öffentliche Straßen 
und Plätze:
keine

Rientrano nella categoria speciale le seguenti strade ed 
aree pubbliche:
nessuna

In die normale Kategorie fallen alle  öffentlichen Straßen 
und Plätze

Rientrano nella categoria normale tutte le strade ed aree 
pubbliche 

Kategorien für die Tankstellen und Rauchwarenautomate 
Aritikel 21 Absatz 1 der Gemeindeverordnung

Categorie per i distributori di carburanti e di tabacchi 
Articolo 21 comma 1 del regolamento comunale

Die Zone Ortskern umfasst alle Straßen, Plätze und
öffentliche Flächen, die nach dem aktuellen
Plan zur „Abgrenzung der verbauten
Ortskerne“ zum verbauten Ortskern gehören

La zona centro abitato comprende tutte le strade, piazze
e aree pubbliche che appartengono al centro
abitato secondo l‘attuale piano „delimitazione
del centro abitato“

Die Zone "zum Ortskern anschließendes Gebiet" umfasst 
alle Straßen, Plätze und
öffentliche Flächen, die nach dem aktuellen
Plan zur „Abgrenzung der verbauten
Ortskerne“ außerhalb des verbauten
Ortskernes gehören.

La zona limitrofa include tutte le strade, le piazze e le aree 
pubbliche che sono incluse al di fuori del nucleo del 
villaggio costruito secondo l‘attuale piano „delimitazione 
del centro abitato“



Jahresstandardtarif 7,00

Tagesstandardtarif 0,700

Typologie der Werbeaussendung Anwendungszeitraum Tarif pro m²

bis zu 1 m² pro Kalenderjahr 7,00 €             
sofern nicht länger als 3 Monate pro Monat oder Bruchteil davon 0,70 €             
größer als 1 m² und bis zu 5,5 m² pro Kalenderjahr 10,50 €           
sofern nicht länger als 3 Monate pro Monat oder Bruchteil davon 1,05 €             
größer als 5,5 m² und bis zu 8,5 m² pro Kalenderjahr 15,75 €           
sofern nicht länger als 3 Monate pro Monat oder Bruchteil davon 1,58 €             
größer als 8,5 m² pro Kalenderjahr 21,00 €           
sofern nicht länger als 3 Monate pro Monat oder Bruchteil davon 2,10 €             

bis zu 1 m² pro Kalenderjahr 14,00 €           
sofern nicht länger als 3 Monate pro Monat oder Bruchteil davon 1,40 €             
größer als 1 m² und bis zu 5,5 m² pro Kalenderjahr 21,00 €           
sofern nicht länger als 3 Monate pro Monat oder Bruchteil davon 2,10 €             
größer als 5,5 m² und bis zu 8,5 m² pro Kalenderjahr 26,25 €           
sofern nicht länger als 3 Monate pro Monat oder Bruchteil davon 2,63 €             
größer als 8,5 m² pro Kalenderjahr 31,50 €           
sofern nicht länger als 3 Monate pro Monat oder Bruchteil davon 3,15 €             

bis zu 1 m² pro Kalenderjahr 20,44 €           
sofern nicht länger als 3 Monate pro Monat oder Bruchteil davon 2,04 €             
über 1 m² pro Kalenderjahr 30,66 €           
sofern nicht länger als 3 Monate pro Monat oder Bruchteil davon 3,07 €             
bis zu 1 m² pro Kalenderjahr 10,22 €           
sofern nicht länger als 3 Monate pro Monat oder Bruchteil davon 1,02 €             
größer als 1 m² pro Kalenderjahr 15,19 €           
sofern nicht länger als 3 Monate pro Monat oder Bruchteil davon 1,52 €             

Spruchbänder über Straßen oder über Plätze
pro Zeitraum von 15 Tagen oder 
Bruchteil davon

22,64 €           

 Tarif pro 
Fahrzeug 

bis zu 1 m² pro Kalenderjahr 15,75 €           
größer als 1 m² und bis zu 5,5 m² pro Kalenderjahr 29,75 €           
größer als 5,5 m² und bis zu 8,5 m² pro Kalenderjahr 38,50 €           
größer als 8,5 m² pro Kalenderjahr 47,25 €           

 Tarif pro 
Einheit 

für die Dauer bis zu 30 Tage am Tag 1,40 €             

für die Dauer bis zu 30 Tage, nach den ersten 30 Tagen am Tag 0,70 €             

Werbung mittels Flugzeuge am Tag 33,63 €           

Werbung mittels Luftballone am Tag 16,81 €           

persönliche Verteilung von Flugblättern
pro Person und für jeden Tag oder 
Bruchteil davon

1,40 €             

Werbung mittels Lautsprecher und Ähnliches
pro Werbestand und pro Tag oder 
Bruchteil davon

4,20 €             

Plakatierung
Anbringung von Plakaten (kleiner als 1 m²) pro Blatt 1,30 €             
Anbringung von Plakaten (größer als 1 m²) pro Blatt 2,00 €             

**************************************************************************

Anhang B

Tarife der Vermögensgebühr für Werbeaussendungen mit und ohne die Errichtung von Werbeanlagen auf 
öffentlichem Grundab dem 01.01.2024

Eigenwerbung auf Fahrzeugen, die dem Unternehmen gehören oder in seinem Auftrag für 
den Transport benutzt werden

Firmenschilder, Schilder, Werbetafeln, Türschilder, Fahnen

Beleuchtete Werbung

Leuchttafeln und Projektionen im Auftrag Dritter

Dias, Licht- oder Filmprojektionen auf Bildschirmen oder reflektierenden Flächen



Tariffa standard annua 7,00
Tariffa standard giornaliera 0,70

Tipologie di diffusione periodo di applicazione  Tariffa al m² 

fino a 1 m² per anno solare 7,00 €             
se non superiore a 3 mesi per mese o frazione 0,70 €             
oltre 1 m² e fino a 5,5 m² per anno solare 10,50 €           
se non superiore a 3 mesi per mese o frazione 1,05 €             
oltre 5,5 m² e fino a 8,5 m² per anno solare 15,75 €           
se non superiore a 3 mesi per mese o frazione 1,58 €             
oltre 8,5 m² per anno solare 21,00 €           
se non superiore a 3 mesi per mese o frazione 2,10 €             

fino a 1 m² per anno solare 14,00 €           
se non superiore a 3 mesi per mese o frazione 1,40 €             
oltre 1 m² e fino a 5,5 m² per anno solare 21,00 €           
se non superiore a 3 mesi per mese o frazione 2,10 €             
oltre 5,5 m² e fino a 8,5 m² per anno solare 26,25 €           
se non superiore a 3 mesi per mese o frazione 2,63 €             
oltre 8,5 m² per anno solare 31,50 €           
se non superiore a 3 mesi per mese o frazione 3,15 €             

fino a 1 m² per anno solare 20,44 €           
se non superiore a 3 mesi per mese o frazione 2,04 €             
superiori a 1 m² per anno solare 30,66 €           
se non superiore a 3 mesi per mese o frazione 3,07 €             
fino a 1 m² per anno solare 10,22 €           
se non superiore a 3 mesi per mese o frazione 1,02 €             
superiori a 1 m² per anno solare 15,19 €           
se non superiore a 3 mesi per mese o frazione 1,52 €             

Striscioni attraversanti strade o piazze per ogni 15 giorni o frazione 22,64 €           

 tariffa a 
veicolo 

fino a 1 m² per anno solare 15,75 €           
oltre 1 m² e fino a 5,5 m² per anno solare 29,75 €           
oltre 5,5 m² e fino a 8,5 m² per anno solare 38,50 €           
oltre 8,5 m² per anno solare 47,25 €           

 tariffa per 
unità 

per durate fino a 30 giorni al giorno 1,40 €             
per durate oltre 30 giorni, dopo i primi 30 al giorno 0,70 €             

Pubblicità mediante aeromobili al giorno 33,63 €           

Pubblicità mediante palloni frenati al giorno 16,81 €           

Distribuzione personale di manifestini a persona per ogni giorno o frazione 1,40 €             

Apparecchi amplificatori o simili per punto di pubblicità e per giorno 4,20 €             

Affissioni
Affissioni di manifesti (fino a 1 m²) per foglio 1,30 €             
Affissioni di manifesti (oltre 1 m²) per foglio 2,00 €             

Tariffe del canone patrimoniale per diffusioni pubblicitarie con e senza installazione impianti pubblicitari su 
suolo pubblico a partire dal 01/01/2024

Allegato B

Diapositive, proiezioni luminose o cinematografiche su schermi o pareti riflettenti

Pubblicità effettuata per conto proprio su veicoli di proprietà dell’impresa o adibiti al 
trasporto per suo conto

Insegne, cartelli, locandine, targhe, stendardi

Pannelli luminosi e proiezioni per conto terzi

Pubblicità in forma luminosa



Jahresstandardtarif/m² oder Laufmeter € 11,00

TYPOLOGIE DER BESETZUNG ZONE A ZONE B
KOEFFIZIENT 1,00 0,5

Grund und Boden 1,000 11,00 €   5,50 €      
oberirdischer Raum 0,500 5,50 €     2,75 €      
unterirdischer Raum  (Art. 1, Absatz 829, Gesetz Nr. 160/2019) 0,250 2,75 €     1,38 €      
Gitter- und Hohlraumbesetzungen 0,500 5,50 €     2,75 €      
Ladeeinrichtungen für Elektrofahrzeuge 2,000 22,00 €   11,00 €    
unterirdischer Raum mit Tanks bis zu 3.000 Liter (Art. 1, Absatz 829, 
Gesetz Nr. 160/2019) 

0,250 2,75 €     1,38 €      

unterirdischer Raum mit Tanks über 3.000 Liter, für jede weitere 
1.000 Liter  (Art. 1, Absatz 829, Gesetz Nr. 160/2019) (1/4 von 
unterirdischen Raum)

0,063 0,69 €     0,34 €      

feste oder einziehbare Überdachungen, die auf den öffentlichen 
Grund vorspringen

0,300 3,30 €     1,65 €      

Tankstellen Ortskern 1,069 11,76 €   
Tankstellen zum Ortskern anschließendes Gebiet 0,648 3,56 €      
Rauchwarenautomate Ortskern 0,288 3,17 €     
Rauchwarenautomate zum Ortskern anschließendes Gebiet 0,216 1,19 €      
Besetzungen mit Leitungen, Rohren, Anlagen kein öffentlicher 
Versorgungsdienst (bis 10 lm) / Laufmeter

0,240 2,64 €     1,32 €      

Besetzungen mit Leitungen, Rohren, Anlagen kein öffentlicher 
Versorgungsdienst (über 10 lm) / Laufmeter

0,060 0,66 €     0,33 €      

Tagesstandardtarif/m² oder Laufmeter € 0,70

TYPOLOGIE DER BESETZUNG ZONE A ZONE B
KOEFFIZIENT 1,00 0,50

Grund und Boden 1,000 0,700 € 0,350 €
unterirdischer und überirdischer Raum 0,500 0,350 € 0,175 €
feste oder einziehbare Überdachungen, die auf den öffentlichen 
Grund vorspringen

0,300 0,210 € 0,105 €

gastgewerbliche Betriebe 0,500 0,350 € 0,175 €
Baustellen, Bautätigkeit und Grundbewegungen 0,500 0,350 € 0,175 €
Baustellen für die Instandhaltung von Rohrleitungen, Leitungen und 
Anlagen für öffentliche Versorgungsdienste

0,500 0,350 € 0,175 €

Attraktionen, Spiele und Unterhaltung bei der Wanderausstellung 0,200 0,140 € 0,070 €

private Autofahrzeuge auf den von der Gemeinde hierfür bestimmten 
Flächen

0,800 0,560 € 0,280 €

politische, kulturelle oder sportliche Veranstaltungen 0,200 0,140 € 0,070 €
Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein öffentlicher 
Versorgungsdienst) 

2,500 1,750 € 0,875 €

************************************************************************

Anhang C
Tarife der Vermögensgebühr für Besetzungen ab dem 01.01.2024

DAUERHAFTE BESETZUNGEN

ZEITWEILIGE BESETZUNGEN



tariffa standard annua/mq o ml € 11,00

TIPOLOGIA  DI OCCUPAZIONE ZONA A ZONA B
COEFFICIENTE 1,00 0,7

Suolo 1,000 11,00 €   5,50 €      
Soprassuolo 0,500 5,50 €     2,75 €      
Sottosuolo  (art. 1, co. 829, legge 160/2019) 0,250 2,75 €     1,38 €      
Griglie e intercapedini 0,500 5,50 €     2,75 €      
Impianti di ricarica di veicoli elettrici 2,000 22,00 €   11,00 €    
Sottosuolo con serbatoi fino a 3.000 litri  (art. 1, co. 829, legge 
160/2019) 

0,250 2,75 €     1,38 €      

Sottosuolo con serbatoi superiori a 3,000 litri, per ogni ulteriori 1,000 
litri (art. 1, co. 829, legge 160/2019) (1/4 di sottosuolo)

0,69 €     0,34 €      

Tende, fisse o retrattili, aggettanti direttamente sul suolo pubblico 0,300 3,30 €     1,65 €      

Distributori di carburanti centro abitato 1,069 11,76 €   -  €        
Distributori di carburanti zona limitrofa 0,648 3,56 €      
Distributori tabacchi centro abitato 0,288 3,17 €     -  €        
Distributori tabacci zone limitrofe 0,216 1,19 €      
Occupazioni cavi, condutture, impianti no servizio pubblico (fino a 10 
metri) / ml

0,240 2,64 €     1,32 €      

Occupazioni cavi, condutture, impianti no servizio pubblico (oltre 10 
m) / ml

0,060 0,66 €     0,33 €      

Tariffa standard giornaliera/mq o ml € 0,70

TIPOLOGIA  DI OCCUPAZIONE ZONA A ZONA B
COEFFICIENTE 1,00 0,70

Suolo 1,000 0,70 € 0,35 €
Sottosuolo e soprassuolo 0,500 0,35 € 0,18 €

Tende, fisse o retrattili, aggettanti direttamente sul suolo pubblico 0,300 0,21 € 0,11 €

Pubblici esercizi 0,500 0,35 € 0,18 €
Cantieri attività edili, manomissioni suolo 0,500 0,35 € 0,18 €
Cantieri per la manutenzione di condutture, cavi ed impianti di 
erogazione di pubblici servizi

0,500 0,35 € 0,18 €

Attrazioni, giochi e divertimenti dello spettacolo viaggiante 0,200 0,14 € 0,07 €
autovetture di uso privato su aree destinate dal Comune 0,800 0,56 € 0,28 €
Manifestazioni politiche, culturali, sportive 0,200 0,14 € 0,07 €
Occupazioni cavi, condutture, impianti (no servizio pubblico) 2,500 1,75 € 0,88 €

OCCUPAZIONI PERMANENTI    

OCCUPAZIONI TEMPORANEE    

Allegato C
Tariffe del canone patrimoniale per occupazioni a partire dal 01/01/2024



Jahresstandardtarif € 9,00

TYPOLOGIE DER BESETZUNG ZONE A ZONE B
KOEFFIZIENT 1,25 1

Grund und Boden 1,000 € 11,25 € 9,00
oberirdischer Raum 0,500 € 5,63 € 4,50
unterirdischer Raum 0,500 € 5,63 € 4,50
feste oder einziehbare Überdachungen, die auf den öffentlichen 
Grund vorspringen

0,300 € 3,38 € 2,70

Tagesstandardtarif € 0,40

TYPOLOGIE DER BESETZUNG ZONE A ZONE B
KOEFFIZIENT 1,25 1,00

Grund und Boden 1,000 0,500 0,400 
unterirdischer und oberirdischer Raum 1,000 0,500 0,400 
wiederkehrende und wöchentliche Märkte 0,700 0,350 0,280 
Märtke mit täglicher Zuweisung des Standplatzes 1,000 0,500 0,400 
feste oder einziehbare Überdachungen, die auf den öffentlichen 
Grund vorspringen

1,000 0,500 0,400 

****************************

tariffa standard annua € 9,00

TIPOLOGIA  DI OCCUPAZIONE ZONA A ZONA B
COEFFICIENTE 1,25 1

Suolo 1,000 € 11,25 € 9,00
Soprassuolo 0,500 € 5,63 € 4,50
Sottosuolo 0,500 € 5,63 € 4,50
Tende, fisse o retrattili, aggettanti direttamente sul suolo 
pubblico

0,300 € 3,38 € 2,70

tariffa standard giornaliera  € 0,40

TIPOLOGIA  DI OCCUPAZIONE ZONA A ZONA B
COEFFICIENTE 1,25 1,00

Suolo 1,000 0,500 0,400 
Sottosuolo e soprassuolo 1,000 0,500 0,400 
mercati con carattere ricorrente e con cadenza settimanale 0,700 0,350 0,280 
mercati con assegnazione giornaliera del posteggio 1,000 0,500 0,400 
Tende, fisse o retrattili, aggettanti direttamente sul suolo 
pubblico

1,000 0,500 0,400 

Tagestarife pro m² oder Laufmeter (lm)

Anhang D

Tarife der Marktgebühr ab dem 01.01.2024

DAUERHAFTE BESETZUNGEN   

Jahrestarife pro m² oder Laufmeter (lm)

ZEITWEILIGE BESETZUNGEN

OCCUPAZIONI TEMPORANEE    

TARIFFE GIORNALIERE/MQ o /ML

Allegato D

Tariffe del Canone patrimoniale mercatale a partire dal 01/01/2024

OCCUPAZIONI PERMANENTI    

TARIFFE ANNUALI/MQ o /ML


